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146 LE NOUVEAU

Nouvelles patoisantes

— Une vingtaine de patoisants vaudois
et fribourgeois de la Haute-Broye se sont
réunis le 17 janvier à Oron-la-Ville, afin
d'examiner les possibilités de maintenir le
vieux parler dans le pays d'Henri Kissling.
On notait la participation de MM. Oscar
Pasche, d'Essertes, Jacques Chevalley, de

Lausanne, Robert Graz, syndic de Palé-
zieux, Jacques Kissling, syndic d'Oron-la-
Ville. Une autre assemblée est prévue en

mars. Il est probable qu'une nouvelle
section patoisante se créera pour le district
d'Oron, et une autre pour la région de

Puidoux.

— Poursuivant avec succès sa campagne
du vieux parler à travers le canton, M.
Oscar Pasche, secrétaire des patoisants
vaudois, a été l'animateur d'une soirée de
folklore à Perroy pour le Noël des vieux,
puis en janvier il s'en est allé à Bougy
présenter un programme de vieilles chansons.

— Après être passé à Grange-Verney.
où une chanson patoise de Noël fut
interprétée par trois jeunes de Savigny, M.
Oscar Pasche a redonné sa causerie sur le

patois, en janvier, à l'Ecole d'agriculture
de Marcelin sur Morges. Ces causeries sont
faites en français, avec un aperçu
historique, un peu de grammaire, une série de

mots pittoresques, et enfin quelques
morceaux en patois lus dans l'original et suivis
de leur traduction.

— Plusieurs publications intéressant les

patoisants romands viennent de paraître :

une étude sur le patois jurassien de Saint-
Brais, de l'abbé Jolidon, qui vient de mourir

; une étude sur le Ce que lé n'hau
genevois, de M. André Bürger ; la brochure
sur le Musée de la vie vaudoise, de M.

Jacques Chevalley ; Grevîre ou Gruyère, de

M. Henri Naef ; Novi botiet, en patois
fribourgeois (un magnifique ouvrage de 400

pages en souscription au prix de Fr. 5.—

Souveni d'on bravo
citoyen

(Patois de la Vallée de Joux)

A la fin de l'autro siècle, on avaî on
citoyen « Peguet » qu'avai faî ou 'na dzoû-
lia fortena avouai son métier dé Pierriste-
lapidaire car l'avai transporta s'ou industrie
à Paris iô l'avai eincouâi bin mai avanché.
Ma faî l'eiré vieilou é san famille, l'avai
institua heritié, aper se pareint qu'avayiont
z'u dé biô éretadzo, la coumouna d'aô
Tzenet po fonda ou 'na bossa dé poûrou.
dinsé qu'è sa balla-ferma dé « Vers thez
lou Maître » po ein faire ou "n 'infirmeri
dé iô é veni l'épetau, avouai cein l'y avai
l'é pâtouradzo dé Essert é d'aô Chef, to
cein répréseintavé où "na bala fortena on
biô l'éretadzo po la coumouna d'aô Tzenet.
Lé dé bis savâi que la municipalitâ de cei

teimp n'avai pas faî ce l'éretadzo san y

en être reconiossanta. on l'y fe on tombeau
d'où "na balla valeu, on biô marbrou nai

que pésavé é pai trei tonne é iô l'avayiont
bouta « Que la terra té s'ai lédjère ».

L'y avai bin à faire dé l'y bouta on pareil
paï su la teîta é l'y bouta cei ver, cein cores-
pondâvi poû. Eli hin su cei vieilo cimetière

yô l"y avai chliâ quantitâ dé biô
inonunieint l'an faî on nové collèdzou po
lou veladzo d'aô Seindin, Tan reinvessa to
cei comerce, effréza toté chliâi balle tombé
à coup dé bateran po nivellâ daiveron ce

l'édifice (pie n'a mafaî rein dé tan biô.
Mé seimbliè to parin, (pie vis à vis dé cei

bravo citoyen qu'è s'aô tan lerdzou po lou
Tzenet sa coumouna d'origine on errai pu
bouta dé chlian cei biô monumeint et lou
bouta à 'oun 'eindrai hin pliaché su la pro-
prietâ que l'avai bailli à chlai-ique, lou
souveni serrai resta bin pe biô, qu'è déître
z'aô écachlià ein bocon daîveron lou
collèdzou L'arivé praô soveint que l'ho-
111011 né pas recompenché selon se acte !..•

P. d'Atnond.
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